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a)Nostri, postquam pila in hostes miserunt, gladiis rem gerunt. Repente post tergum
equitatus cernitur; cohortes appropinquant; hostes terga vertunt ac fugiunt; eis
equites occurrunt. Fit magna caedes. Sedulius, dux et princeps Lemovicum,

occiditur;

B) Magnus timor exercitum occupavit ex vocibus Gallérum ac mercatorum, qui
Germanos ingenti magnitudine corporum et incredibili virtite esse praedicabant.
Alius alia de causa discedere cupi€ébat. Nonnulli pudore adducti remanébant. Hi
neque vultum fingere neque lacrimas tenére poterant; abditi in tabernaculis aut
suum fatum querebantur aut cum familiaribus suis commine periculum

miserabantur. Totis castris testamenta obsignabantur.

y)Hercules boves Geryones ex Hispania in eum locum adduxisse dicitur. [.....] Ubi
Hercules, e somno excitatus, gregem aspexit et partem abesse sensit, pergit ad
proximam speluncam; sed postquam boum vestigia foras versa vidit, confusus
gregem ex loco infesto amovére coepit. Sed bovum mugitus ex spelunca auditus

Herculem convertit. Tum Cacus, vi prohibére eum conatus, Herculis clava interficitur.

A. Na ypayeTe TN JETAPPACN TWV KEINEVWY B Kal Y.



Movadeg 20
NAPATHPHZEIZ

B1. Na avTmioToixioete KB ouyypagéa TNG ZTAANG A E TO AVTIOTOIXO YPOUMOTEI -
KO €idog TNG ZTAANG B (éva oToixeio TG ZTAANG B 1TepIcOeUEl).

A B
1. KiIképwv a. loTopIKA povoypagia
2. louhiog Kaioap B. Atrouvnuoveupara
3. ZahouoTiog KpioTrog y. PnTopikoi Adyol
4. BaAépiog KaTouAAog 0. EAgyeiakn tmoinon
5. AOUKPNTIOG €. PINOCOPIKO £TTOC
oT. AupIKA TToiNON

Movadeg 10

B2. Na avTioToIxioeTe TIG AQTIVIKEG AECEIC TNG ZTAANG A E TIG ETUPMOAOYIKA CUYYEVEIG
AéCeic TG Néag EAANVIKAG TG ZTAANG B (dUo oToixeia TG ZTAANG B TTEpIcoelouV).

A B

I. cernitur 1. BouoTdoio
ii. fugiunt 2. avaKpITAG
iii. boves 3. EKKPEMPES
vi. fertur 4. diagpBopd
v. magnitudine 5. kaTtaguyio

6. KaTrPopog

7. MEYAAOTTPETTAG

Movadeg 10

M. Na ypdyeTte TOUG TUTTOUG TTOU {NTOUVTAI YIO KAOEMiIa ATTO TIG TTAPAKATW
Aégeig:

nostri: Tov idlo TUTTO 0TO B TTPOCWTTO

exercitum: Tn yeviKi TITWon oToV €VIKO apiBuod
vocibus: tn &0TIKA TITWON OTOV £VIKO ApIBUO

alia: Tn yevikr TTTWonN Tou €VIKOU aplBuou oTo idIo yEVog
corporum: Tnv AITIOTIKA TITWON oTov GAAO apiBud



hi: Tnv aimaTikf TTwon Tou GAAou aplBpou oTo idIo YEVOg
lacrimas: Tn yevikfy TTTWon oTo TTANBUVTIKO apiBud
tabernaculis: Tnv KANTIKA TTTWON TOU €VIKOU apiBuou
gregem: TNV OVOUAOTIKI TITWoN Tou idlou aplBuou
vestigia: TNV aQaIPETIKI TITWON TOU EVIKOU apIiBuou

loco infesto: TNV AIMATIKA TTTWOoN Tou TTANBUVTIKOU aplBuou
bovum: TNV AQAIPETIKN} TITWON ToUu TTANBUVTIKOU apiBuou

Vi : TN YEVIKN TTITWon Tou GAAoU apiBuou

eum: n idla TTTwon atov GAAo apiBuod

Movddeg 15

2.0 Na ypawete 6,TI {nNTEiTAI YIO TOUG ETTOPMEVOUG PNMATIKOUG TUTTOUG. lMNa
600ug TUTTOUG €ival TTEPIPPAOCTIKOI VO AABETE UTTOYN TO UTTOKEIMEVO TOUG.

gerunt: Tn YJETOXA EVECTWTA OTN YEVIKA EVIKOU, OPOEVIKOU YEVOUG.

vertunt: To o’ TTANBUVTIKG TTPOCWTTO OPIOTIKAG TTAPAKEINEVOU OTNV idI QWVH.
occupavit: 1o B’ eVIKO TTPOCWTTO OPIOTIKAG MEAAOVTA OTNV GAAN Qwvn
praedicabant: 1o doTIKA TTTWON TOU yepouvdiou

discedere: T0 " evikO TTPOCWTTO OPIOTIKAG TTAPAKEIMEVOU OTNV TTAONTIKA QwVvr)
remanébant: o id10g TUTTOG OTNV OPICTIKI) TOU EVECTWTA

abesse: 10 y" TTANBUVTIKO TTPOCWTTO TNG OPIOTIKAG TOU JEAAOVTO

sensit: To a’ TTANBUVTIKS TTPOCWTTO OPICTIKAG TTAPATATIKOU OTNV idIa pwvA
pergit: T0 y’ TTANBUVTIKO TTPOCWTTO TNG OPIOTIKIG OUVTEAEOPEVOU HEAAOVTA OTNV
010 pWVA

interficitur: 1o B’ evikd TTPOCWTTO OPICTIKNG EVECTWTA OTNV TTAONTIKA QwVvr)

Movadeg 10

2. vidit: Na ypdyete TO OOUTTIVO Kal TA ATTAPEUPATA TOU PrUATOS 0€ OAOUG TOUG
XPOvoug. MNa Toug TTEPIPPACTIKOUG TUTTOUG Va AGPBETE UTTOWN TO UTTOKEIUEVO TOUG.

Movadeg 5

A1a. Na avayvwpioeTe CUVTAKTIKA TOUG TTApaKAaTw 6poug (TTou BpiokovTal Ye Evio-
va ypduuata péoa ota Keipeva): eis, dux, prohibere, ex vocibus, magnitudine

Movadeg 10

A1B. postquam miserunt pila in hostes: Na avayvwpioete Tn deutepevouca TTPO-
TAON WG TTPOG TO €idOG (Movada 1), Tnv elcaywyn (HOvAdeg 2) Kal TNV EKPopd (Ho-
VAoOEG 2).

Movadeg 5



A2a.Hercules boves Geryonis ex Hispaniain eum locum adduxisse dicitur:
Na Bpeite TO UTTOKEIUEVO TOU atTapeU@aTou adduxisse Kal va dIKAIOAOYACETE TNV
TITWOTN TOU.

Movadeg 5

A2B. Magnus timor occupavit exercitum: Na HETATPEWETE TNV EVEPYNTIKI oUVTAEN
o€ TTadnTIK).

Movadeg 4

A2y. magna caedes: Na avaAuoeTe Tov €TIOETIKO TTPOOBIOPICPO O€ deuTEPEUOUCA
avagopikni TpdéTacn.

Movadeg 3

A25. ex Hispania: Na ekppdoeTe TnV idla ETTIPPNMUATIKI) OXE0N PE KaBeUia aTro TIg
TTapakdtw Aé€eig: domus, Roma, Athenae.

Movadeg 3

FORTUNA BONA



	Β1. Να αντιστοιχίσετε κάθε συγγραφέα της Στήλης Α με το αντίστοιχο γραμματει -ακό είδος  της Στήλης Β (ένα στοιχείο της Στήλης Β περισσεύει).

